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) sínét egy lelkes honpolgár, egy —  a közérdekeket mindvégig szivén hordozó, tevékeny férfiú életszövétneke lobbant e l !
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Farkas Ferencz nincs többé!
Négy hóig tarto tt súlyos betegség után végelgyengülés következtében, élete 55-d ik  évében f. hó 1-ső napján jobblétre szenderült át.

létfnnnlét !  M H r iS S n  T  i i h ' í  “ ldon.e f iíSm* l,irt vev“k  8 C8ak az a veszteségért vigaszt s enylict a fájdalomra, hogy amidőn a boldogultunk 
f n t S n  i 1 ?"  “ t  • ! ” ‘eí 8^  s a te s tl 8f ervet az enyészet romboló hatalmának adta át: a szellem fölött nem ült diadalt. Szelleme él s fenmarad 
tetteiben s közjóra intézett buzgó törekvéseiben, mely imndenha városunk szellemi mivelódésére. emelkedésére vala irányulva

nöksége a la t t :
elsőbb szükségek közzé tai’tozott, nem vétünk az igazság ellen.

K  hó 3-kán  
gyülekezet jelent meg, 
éneket s nt. Révész Im re
dogult kimúlnit, gyászoló rokonain, barátain s ismerősein kívül, vigasztalhatlan özvegye s öt gyermeke siratja.

\  árosunk, közügyéit szivén viselő egyik férfiút, lapunk s átalában a hazai irodalom s a nemzeti színművészet, egyik áldozatkész pártolóját veszté benne el.

Pihenjenek békével ham vai!
Áldás emlékezetére!

\  dohánytermelésről.
„Kt’i*  iiflj/, hagy jiU  arathass.'

(Végo.)
Vlliiuldrvdn leltét u külhoni termáiddá), lidruui Ovi Uiryoletiiniel 

h iiéré i után i t t  mondom, huny » Kt>i uvkeiiti viliin mik vugy nincs ín lli-  
idRo itiva rri, vagy lm van, n..l hitoity nem houilillii alunli úron ««i>- 
reti megvenni

Ibi i|iy van n duli.it a 111 t!ti l'drudtágiiiunl inon Hantik meg, uityuii 
kérdem, miért tennnluél, du »*,ivarleveleket V

Un ii kerenkeilü v tliíit kopna om cdilaui, luiyy u 20 engnildlyetelt 
kareaktolA rénzérit ngyniölvdn vauk keltő Ingja e l évben lievdulrnlni u 
dohányt. kérdem miért nem határolta t i  u leriuelö ia, hogy mint áll 
majd elölte o luklikénnk '( mert ne IdgyjUk dm, hogy nektek iiivnrlevél 
nem kell, dehogy nem kell, a vsuk egy ilvhen ne kopjon (I magyar naivar- 
lakardi, hintem, u Jüvö dvhen intijd ebire fog rugói u Mivnr-ievél líra.

K viaainldpi'a a dolidnylerinrldihe, hinni ukarom, nem vei drnyé- 
kot ii termelő niuliértiilmdro t nitt i'pen atnkilrlelmdt drulju el mindaddig, 
míg terményének kellő drdt meg nem ille tik , mldrt killlenu aemml hn- 
•tonra rrijn t in a J d h u n l< i v il n t a m « g d r d e m e l t  d r n It l e t  r. n e I, 
f e I n | il n I v o, (III I g e n I a k k o r t e r ni e a i  t m I n A a é g r o,

Allnt Jd kntlilhól hullom, u Millión! Itereahedilh et. dvhen indr nem 
eg y re  in d a ru , de untldly aanrlnl nkiirjdk n vdlell meglenni, Hullom, 
hogy ur. I -síi 2 - illk  ativnrlevelekre nté|> drnluit lilétek ki i oly tiniket 
minőről nem ia dlniodilnh Igen iigyra litgila, aok Jdlilar.emu lelinulAIJdgro 
lóg et vinni, lm e tl e lltia tli de mim lii|iiiattiiltiihhul, tiplin nem. I t t  tndjii 
ital. huny neon Igeit aedp dnik elhiingt.nniik, lepiiaelnlln, hogy ee illlttl- 
vdlolntll a 1 1 v u r I e v e I e I nem  lú g u n k  I n I il I n 11 III uitgy, III Itia 
letel. — itt riigonytiaadg hiányai mnoll vitalag titok (diliké ltl|i|ien j ■ 
—  Ili e ar.in t omolt koeailnyegi1# i leniül unióit u Jiikoeauaadg \ — n 
levűl vnalagadgn Irtanék u kíl'ogdal okok, a mire dlmdeadllii Jill közölt 
dolidiiydt   i  t ,  legl'olobli u 10 lu l'illtlllll éhml niiijtl lel.

Ily vdadi'lúk inlnydhnii Iliinek tehát u aenrgolom, ipnr, niunko, iilö- 
lültea, kfllladg? mire vidd n (..Ivarlevelekre való lilrekeddaV lm egysrer 
lerindnyem felől eliametdal zsebemre nem nyojliinnk b vauk öli hnldse- 
sr.dk ml hi ii mogok tüar.üi'o ! I I

Igénylőién nézetem szerint toliul mint termelő, s e m m i a r,in  
u I a 11 ti a * I d I y n r. d s r  a u k e r e s  k o d ő v e i ne III u g y e r, n d n i: 
hanem iiOrre meg ttiliiiro n  Idiü s nézze meg beaimilolt duhiinyuniiit néz- 
/.i! meg a u e j ti m n i,  —  a midőn ért mind jd bzoiiiiiioI littokintü, ul- 
kudjek i l o m i  t o r ni d n y r. ni r  o. A mázsákra aomtni Miliőién rdoddst 
(2  5 Iont) nem minek, mert u kereaketlő u miigyur niúr.au inellotl ngy
IS, hüllőidre adva, I e g k e v e s e li h 10 Crlot nyer.

Tudom üli unt, Inig) n li u e s ü I o I e a k e r e s k e d ő  a n k, ti e 
in o n d o ni a o k h e l y e  u, n e ni v ti r t It d r ti a u tld a t n r. u n v e d e 11 
e IA r o t o 11 u 1 k il j  a n t un. Nem hiniOlnm, nem mentein inon I e r ni e- 
i ő k o I, kik iik uramig iiaaroa dohánytermelőire árnyékul vetetlek : de
■ ma oldnlrdl vdlnaratu ki n vevő ia embereit, a no illírre ii nugykercs-
kedöliátldl kiküldőit meg h it  o tt v e v ő    i nd i án  p o i o r o n t -
j  d t, in e r t e ». d 11 ii I I e v u n n r. o u h á z h e e a n I e t e ii ü I, ni i g u
t e r m e l ő t  la e l i d e g e n í t i  m ii g ii t d I.

Mariink ti o h ii n y I e r in ii I ii a e (ültem ununk miuilen lekinlelheu 
jd.dgiil) indriinir kord Celku|ini ii kiilhuni lőgynarddai plavtokon. A do­
hánytermelőn a téri illem iirun egyik lő |idnr.iurriia, melybőlItt g n t  d u- 
kő  tő  na dg mldjiil, nnyiigl Jdldldl birtoann kienyonlllliell. lia tdvearlelt 
eljárást Inniinll — iidtulom aterint —  ii külhoni Iterealieddiaol Iliid un- 
geddlyotelt Itereakedö-vlldg nr illtuln gyidiorlnlbii vett vdlell a ilrlltwtdii 
eljárásával. Nem ur, hogy u lernielővilágut inogolthtit kecsegtetnék; de 
Cerde vdtcleik által elidegenítik őket nmgoklől.

A duhdtiykereakedö-vildg u múlt őaröii lelrulilutott minden ter­
melőt o külföldre termeldare; igdrtek előleget, jó úri, helyei dltalvdtell: 
-  a termelő-vilíg nagy rdate liojinndó volt — uatiily, jdg, mnrliodüg

atb. canpúaok miott áron urukkal Cogózni mert —  valljuk meg ur iguznl 
—  p d n r r e  v o l t s r d k a d g ü n l r .

Altls rdarről ii ca Itiirmdny som miiliisrtd el niiuldn tupnsitiillu, 
hogy ur dvenkilili doliiiliy-drverda nem vdrt jövedelmet nyújt iirniiy a 
erUatben — n lerinoló-viliigot n mngo rdsrdro megnyerni. Ardrt úgy 
utdr u kernakodök rdsrdről a ea. kurmiiiiy rdardröl ia lörldntek 0 dvre 
sierröddaelt a id ő  e l ő t t i  e I ö I o g n r  d a e k .

Most iniiidkdt vásárló urdnydbiiu ii termulő-vildg egyformán áll 
(elölogetds nr oxporl, előlegemül n regje rdardröl) n Július havában be­
állott orsidgos enördsok aok a nugylovultl dohányt igdrueli: ur drdn ds 
atiirilá ira, hogy minő Időjárás lesi, u Jövendő Ilikul a úgy u insgna ea. 
kormány, mint n kereskedő-világ meglátjuk mini váltja he. mi árhii ve- 
s il dltnl n termelő dohányát o g y r o-m d s r n, a etek megldrldiilu után, 
Itt u tehnelö gnrdn stámot vet kíndátn a hevdlele fe le lt: könnyű lese 
moggyötődnl — lm mdg innal nem ia vohin — hogy Jövőre m I n ö a d g-e 
vagy m e n ii y I .  d g r o lermesiate-o a dohányt

!•', ii. I'.

Gyerftiik a múzeumba!
tK iilyt. köv .) ‘k

(.1.. a l lo r lu b .  é t i , a r . ) \

111 ItOvotkt'znt'k Mitgynrnritzilgtiiik It'gH/.obb miitlitfitl, it itt tt- 
u }' ti t' k o l i b r i  k. liz ti zllltl és kék Hxlubcit ntgyugó hosszú isiirtl 
kis uimiili' n j ii g é r, mely elég biilgntimiil van így iiovozvo. l ’.z 
ugyittils it tiszta folyévlzokből veszi (tljiláléltill, ott leskcltíillk a 
partok bokrain, vagy ítélni titléii egyes a vízből kiálló kiírókon 
vagy köveken, inig egy kis lmlneska közuléhtm inul átkozik, molyra 
remlesen iiyiiseliitHséggol esiiji le s azt romlosen a víz alól hozza 
fel. 11a tolult a víz holngy, ez llvonkor, lithin azért, meri annak 
Idejében, míg Jó testi erőben volt, nem gondoskodván az elköltö­
zésről, most már arra az éhség miatt Is képtelen, rendesen cl- 
döglik. (Luctis a non lucemto). Fészkének a partokban, még pedig 
Igen gyakran latövek éiejló tís hetekig tartó nagy kitartással és 
fáradsággal D— 1 lábnyi mélységű lyukat s ennek végébe váj egy 
HÜtŐkeniöitcze-nlukii (heget, melyben fészkét rendeseit csttim hitl- 
szálkákból és csontokból készíti. Ez, ugyanis, épen úgy mint nzou 
ragadozómadarak, melyek zsákmtiuynlkat tollastól és esontostól 
szokták megenni, it gyomorban visszamaradt cmésztlictleu szál­
kákat, csontokat, bogárszárnyakat és lábakat,, csontolykóvá gön­
gyölítve kiveti a száján s ezt használja fel fészeknek, mihez já ­
rulunk azután még n tini által kivetettek is. A másik ragyogó 
szinti szép madár a g y u r g y a l a g  (földi rigó), szinte lyukat ás 
ntngánnk, de lefelé menőt, mint az. Ürge. Itt nálunk tv nagyerdő 
és az nimfája között több ilyen lyukat lehet találni, kittnek min­
den esztendőben egv-egy i(j piuinmlyát csinál s minden évben 
mám fészket készít. Ennek épen úgy mint n jogérnek, a két szélső 
lábujja egészen az. első (zig össze van nőve, minek az ásásban 
igen'nagy hasznát veszi. Sajátságos benne nz is, hogy rövid hi­
bának egészen rálép az úgynevezett lábszárára Is, úgyhogy me- 
nésköz.ben nem csupán lábitjjni, Imiiéin egész lábszára, a földre 
lapulunk; de ez. cgvébtltt nem szokott járni, csak a lyukába sott 
is hátrafelé megy, lm meg kellene fordulni, tehát, ezért neki nagy 
luisznárn van ez a lelapulva való járás. Méhekkel és darázsokkal 
él s azokat egészen szokta elnyelni s az a csudálatos, hogy meg 
som esik rá példa, hogy liléit- vagy dnrázscsipés miatt torka bu- 
dagiidna s meg döglonék, holott lm más madár megeszi a miliőt, 
párnául mikor az apró ruczilk a méliköjiU előtt földön mászkáló 
luéhckut felfalják, rögtön memlügluiiuk. Azt sem lehet pedig gon-

is sok ideig oly izgékony ez a része, hogy legkisebb érintésre is 
öltögeti fulánkját és képes szúrást ejteni. Kell tehát a gyurgyalag 
torkában és gyomrában s átalában vérében valamely mércgellcm 
szernek lenni. Azt mondják, leghathatósabb ellenszere a méh- 
méregiick a fülsár s utána jő mindjárt a méz. Hn a méhszurást 
fülsárral bekenjük, a fájdalom csaklmmnr megszűnik; ha mézzel 
kenjük be, úgy is nagyot enyhül, már pedig, hogy a gyurgyala­
goknak testében és vérében sok méz-elem van, nemcsak abból 
gyanítható, hogy u mézhordó mélieket és darázsoknt fogdossdk 
el és eszik meg, hanem abból is szembetűnő, hogy még n döglött 
madár is csakhamar mézszngot terjeszt el n szobában. Le vatl- 
lant ltires utazó természetvizsgálóról azt állítják, hogy ha sötét­
ben lépett Is be szobájába, azonnal észrevette, ha valamelyik 
embere nz. ö távollétében gyurgyalagot lőtt, és tett be szobájába. 
Hát ennél a s z a 1 a k ó t  á nál (a nép nyelvén sznricsóka) szebb-e 
akármelyik pnpngálv V A b a n k a  pedig nemcsak szép, hanem 
mulatságos madár is. Nemesük abbnn gyönyörködik a gyer­
mek szerfelett, hogy teregeti a banka szét, legyező módra pom­
pás bóbitáját, liuncm evése módja Is különös mulatságot okoz. A 
bankának ugyan is hosszú hnjlott csőre van, de nyelvű oly kurta, 
hogv az eledelt, mely nála leginkább n rovarok bábjaiból áll, nem 
tudja lenyelni, midőn orra hegyével megfogja, hanem kénytelen 
azt mindig fellökni előbb s úgy kiütni meg, hogy nz egészen be­
essék a szájába, ml néha az első felhígításkor nem sikerül, mikor 
a fellmjltást ismételnie kell. Az evésnek az n módja, mely rajta 
kivid alkalmasint egyedül csak a kelotiudinl kazuárnál fordul 
elő, igen mulatságos. — Egy szintű nevetséges fogását meg kell 
még említenem u bankának. Mikor ugyanis a rovnrbálmk tlská- 
lásábun annyira elmerül, hogy a közelében röpködő ragadozót 
már későn veszi észre, a világért som Igyekszik rünülésseí mene­
külni, hanem lelapul n földre, farkát és szárnyalt úgy elteríti, 
img,v a szárny-hegyek elöl csaknem egymást érintik, nyakát |ie* 
dlg egyenesen feltartja, hogy a ragadozót figyelemmel kísérhesse. 
Ekkor éjien olyan, mintha egy darab tarka rongy volna le­
törli ve. De még miiliitsitgosabb az, mikor egy felette sebesen át- 
repülő galambot vagy más madarat hlrtelenébeii ragadozónak 
vétve, ezen fogáshoz folyamodik, de mihelyt tévedését észreveszi, 
rögtön egész gond nélkül folytatja a báblmtiitásl. mintha semmi 
sem történt volna. A bankával rokonságban áll a híres |iu- 
r a il i v s o m m a d ii r. melynek itt, csalt a bőrét lehet látni ezen 
múzeumban: de kitömve ritka is, mert a l ’ápttk és Molukki szi­
geteli lakosai egyszerűen lehúzzák a paradicsom-madár bőrét, 
még a lábát, is ellökvén s n nyakába egy kis fát dugnak, hogy tíz 
igy kiszárított madnrnt mint bokrétát kalap mellé lehessen dugni, 
Ezért keletkezett az a különös mese, hogy a paradicsom madár­
nak nincsen lába, liánéin szüntelen csuk repkedve keresi élelmét. 
Van liizonv nekünk egy madarunk, ez a szerfeletti hosszú szár- 
in u fekete kis fecBkeaínku madár, a k ő f a l i  f e l l e n g ,  amely 
igazán soha sem száll a földre, hanem örökösön repkedve keresi 
élelmét, a legyeket, lepkéket s más rovarokat, s még a fészekbe 
való tárgyakat, is csuk n széltől szokta elkapkodni, vugy a gályák 
hegyeiről szedi le. Fészkét rendesen régi tornyok és más épület - 
fáink vagy sziklák lyukaiba szokta rakni, igen gyakran nagy tár­
saságban'. emlékezem rá például, hogy konstáiitimipolynuk l’era 
nevű külváros'’hun egy nagy ó kerek torony oldalában egymást 
érték a f e l i  e n g fészkek s minden perczbeil ezerével lehetett ezen 
lecskeforma madarat a torony körül látni. Sajátságos ezen ma­
dárnál a láb alkotása; ugyanis mind a négy lábujj előre áll s 
ezért, tud a falon és szikla oldalán éjien oly ügyesen mászkálóI, 
mint a harkály a fák oldalán. Az alantabb eső nnlaztm vannak 
a tyukfajta madarak, a leginkább fenyőfa-lövésekkel élő s emiatt 
fenyő izü és szagú, busáért kedves s i k e t  f a j  d (hd-tyuk, vad- 
páva, aiierliahii), melynek n hímje jóval nagyobb mint a tojoja u
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színre is különbözik, mert a kim fekete, a tojó sárga. Hibásan 
nevezik s i k e t  fajának, mert nemcsak nem siket, hauem eju'u 
igen éles hallása van s emiatt a vadászok nehézen tudjak meg­
lopni ; hanem tavaszszal párzás idején egy egy magasan eső agra 
ülve annyira elmerül szerelmes tánczáha s oly sajátságos lár­
más csalhangokkal hívja magához a tojókat, hogy ilyenkoi meg­
lopható a vadász által, mert mig ezen táncza és kiahalasa tart, 
addig nem lát és nem hall s bátran törhet a vadasz a sűrűn ke­
resztül; de midőn szünetet tart, a vadásznak is mozdulatlanul 
kell maradnia, különben a legkisebb neszt észre venné s tova re­
pülne. Itt van mellette kitömve a n y í r f a j d n a k  (Birkhuhn) 
himje és tojója; a c s á s z á r  m a d á r n a k  (Haselhuhn) két lnmje, 
a f o g o l y  és a f ü r j ,  melyek mind egy családot alkotnak. A faj- 
d o k  rendesen soknejiiségben élnek s oly buják, hogy gyakran 
megesik, hogy kivált az erősebb himektöl elvert liatalabb siket- 
fajd-him, a nyírfajdok tojóit foglalja el s azokkal párosodik, 
mely párosodás után természetesen terméketlen ivadék kerül, 
épen ugpgünt midőn a ló a szamárral párosodik s öszvért nemz, 
mely a szaporodásra mindig képtelen. It t  következnek a t  y u- 
kok, f á c z á n o k ,  p á v á k ,  p u l y k á k  és t úz o ko k.  A három 
első Ázsiából, Keletindiából került, legrégibb időben a tyuk, mely­
nek már a tojása is elvesztette pettyességét; későbben — hihe- 
tően Nagy Sándor korában a páva és fáczáu, melyek Kcletmdia- 
ban még most is találtatnak vad állapotban. A pulyka a XV l-ik  
században került Európába Amerikából, hol Eszakanierikanak 
melegebb és mérsékeltebb égalján még most is találtatik vadon. 
A túzok kiválólag európai madár s nálunk a struczot képviseli; 
de az nagyon helytelen, midőn a túzokot vadpulykának nevezik; 
hiszen, hogy egyebet ne említsek, a pulykának négy-, a túzoknak 
pedig három lábujja van.

(Folyt köv.)

Debreczení légszesz\llágitási szerződés,
mely egyrészről sz. kir. Debreczen város tanácsa, másrészről 
Riedinger L. A. augsburgi gyártulajdonos közt a maga s törvé­
nyes jogutódai nevében, a légszeszvilágitásnak Debreczen váro­
sába behozatalára nézve, a magas országos hatóság jóváhagyá­

sának fentartásával köttetett.

(Vége.)
35. A z első m u n k á l a t o k  m e g v i z s g á l á s a .  Ha­

hó® a, városi tanács vagy L. A. Riedinger, a gázgyárnak mükö- 
délbetétele után 4 hét alatt szükségesnek látnák a collaudiro- 
zást, akkor a városi tanács és épen úgy L. A. Riedinger is a vál­
lalatnál nem érdekelt egy-egy szakértőt neveznek, kikhez a vá­
rosi tanács egy szavazatnélküli vezetőtagot ad.

E  két szakértő megvizsgálja a gázgyár egész szervezetét 
minden egyes részében, jelen szerződés értelmében, megbírálják 
az egész müvet minden részeiben, annak a személy s vagyonbiz­
tonságra való tekintetben, az eredményt pedig jegyzőkönyvbe 
vezetvén, ennek egyik példánya a városi tanácsnak, másika a 
vállalkozónak adatik át.

Ezen vizsgálat alapján a városi tanács kimondja határozatát 
afelett, vájjon vállalkozó eleget tett-e, vagy nem,szerződésszerű

Ha egyik szerződő fél részéről sem történik a fentebbi ha­
táridő alatt felszólítás a vizsgálattételre, akkor feltételez te tik, -  
hogy L. A. Riedinger, jelen szerződésnek nz építkezésre vonat­
kozó szakaszainak eleget tett.

36, A v á r o s i  t a n á c s  k ü l ö n ö s  k ö t e l e z e t t s é g e .  
Hogy vállalkozó átvállalt abeli kötelezettségének, miszerint nz 
utczákon, utakon s téreken gázcsöveket rakasson, lámpákat állít­
tasson, — megfelelhessen; továbbá, hogy ezen munkálatok a 
földalap mostani állapotának daczára mindenütt szilárdul és jól 
foganatosíttathassanak: kötelezi magát a városi tanács, a szilárd 
kivitelhez szükséges előmunkálatokról és hozzávalókról saját 
költségén gondoskodni, vagy pedig a szükséges költségeket vál­
lalkozónak megtéríteni.

Ezen kötelezettségek körülbelül im ezek lennének:
a) Az állólámpákhoz szükséges tölgyfaágasok szállítása oly 

helyekre, hol vagy nincsenek házak, vagy azok oly alacsonyak, 
vagy úgy alkotván, hogy a lámpák azokhoz meg nem erüsittet- I 
hétnek.

b) k i  alaphoz és részint kiigazításhoz szükséges vastéglák 
snyog ei munka a lámpák alapjaihoz, valamint a csövezések alap- 
jaflto* és befedezéséhez.

«) M  Árkokon való átjárók helyreállitása, változtatások a már

T Á E C A. 
U á n k o o.

$ 1 8 0 4 , n y á r im  U T - k h í J

1,0KUnt illők varál. Ólán 
S riím  magam Bánk, benuod én. 

Virányos erdős szép Ugat I 
Hová imáml járó rág 

A náji — a lerapluiii-omliulék 
Felém oly bu.ati integet, 

lampiont helyim fák uhunak, 
Helyette, hogy .ok.Jt.anak.

8 mióta itt golinjlimuk 
TObb iiúzudok Iviugtuonk 

Várván u ront dicsőbb idol 
Iái eiázud százudév titán 
S mint Jő ngy távozik sulim 

3 nem vigu.ztulju .H á tá t fit, 
Sután von jiurboliullt it'jt',
Már .iiinititliin esztoudejc

Hiába várja Nagy bajos'
S Mátyás kui u t; mert rááll bajos 

Idők születnek egy ti iául.
Hu volt la egy kis szép rományi , 

- Ki ti boldog .zent driemdity - 
Kiszállt Ilinttlgft tust gyunsnt. 

Honion itőll fák I u liojdnni 
Dióiért van olt .ulinjlani!

Óh buuki rom nyerj .zent viga.el 
S űröm gyanánt fogadd el nzt 

Ily sok sivár idő után 
Hogy amely nemzet umelé 
3 laton házává szentel.
, Az jár must is falud román, 
fof hidd, hogy u nagy Debrecen 
Orükkélig magyar legzen!
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fenállő csatornákon, árkokon és más ilynemű a szilárd kivitelre 
vonatkozó s a csövezetrendszer kellő védelmére szükséges mun- 
kálatok.

37. M a g á n o s o k n á l  e s z k ö z l e i í d ő  b e r e n d e z é ­
sek.  A légszeszvilágitasi szerkezetek előállítása s fentartósa 
csak a vállalkozó munkásai által, az e czélra meghatározott idő­
ben fog eszközöltetni és az ezekért kimutatandó összegek a ma­
gánosok által a számla kézbesítésétől számítandó 8 nap alatt 
vállalkozónak kifizetendők, hahogy mar előre másnemű egyezke­
dés nem történt

A ház előtt a földben fekvő szárny vezetéseket illetőleg előre 
meghatároztatik: hogy azon magánosoknak, kik a föcsövezések 
lerakása előtt házaikra nézve a magán részvételt bejelentik s 
rendeléseiket megteszik, ezen szárnyvezetósek, —  mig azok 80' 
nem tesznek, a vállalkozó költségén egész a házig elkészíttetnek 
és jókarban fen is tartatnak.

Későbbi bejelentéseknél azonban az illető a szükséges egy­
bekötő csövek költségét a kivetés és fenállő tariffa szerint fizeti.

A magánosok részére szükséges gáz fölméréséhez megha­
tározott gázmérők egy hatósági hiteles egyén által meghitelesi- 
tendők s az illető bélyeggel ellátandók.

A magánosok ezen hitelesített gázmérőt vállalkozónak, a 
többi felszerelési tárgygyal együtt megfizetni tartoznak. — K í­
vánatra azonban a gázmérők bérbe is adatnak

A bérpénz minden hónapban a gázzal együtt fizetendő, még 
pedig azon hónapokról is, melyekben a vállalkozó hibája nélkül a 
gáz világi tás nem alkalmaztatott.

Ito a gázmérők hitelessége iránt kétség támadna, a városi 
tanács egy hitelesítő által az illető légszeszmérők megvizsgálását 
elrendelheti és azon féltől, melynek igaza nincs, darabjától 50 
ujkrnyi illetéket fizettet magának.

És ugyanazon fél, melynek igaza nincs, viseli ezen utólagos 
próba minden egyéb költségeit is, — 3%  különbség, alá vagy fel, 
a gázóráknál tekintetbe nem vétetik.

Hideg idő beálltával szükség esetén, akár tulajdonosa, akár 
bérlője a gázórának, tartozik azt saját költségén a gyári alkal­
mazottak által Glycerinnel - vagy szeszszel megtöltetni; min­
den fogyasztó.

Á gyár alkalmazottjai jogositvák a világítási szerkezetet s 
annak használati módját figyelemmel kisérni.

38. A s z e r z ő d é s  j o g é r v é n y e s s é g e .  Ezen szerződés 
L. A. Riedingerre nézve az aláírás napjától kezdve érvényes, ha 
az ezen aláírástól számítandó 4 nap alatt a városi tanácstól el- 
fogadtatik.

A városi tanácsra nézve pedig akkor lesz az jogerejü, ha a 
magas országos fő hatóság által megerősittetik.

A szerződés egy eredeti s egy láttamozott másolati példány­
ban állittatik ki és a bélyegdijak a 30-ik §. szerint megosztatik.

Az eredeti példány hivatali használat végett a városi tanács­
nál marad, a láttamozott másolat pedig vállalkozónak kézbe- 
sittetik.

Hahogy a magyar és német szerkezet értelmezésére nézve, 
mely nyelveken ezen szerződés kiállíttatott, —  nehézségek vagy 
kérdések támadnának: a német szerkezet lesz jogévvényesül 
tekintendő.

Dobreczcni
_ j  Mint értesültünk a természettudósok Marosvásárhelyt 

tartandó idei nagy gyűlésén városunkból M a r k o s Péter ur is 
jelen leend, ki ez alkalommal ottan érdekes természettuni érte­
kezést olvasatul fül

_ |  11 a lá  zs Kálmán /enetiirsuliita jelenleg Varsóban idő­
zik. Mint egyik ismerősének irja, a kéthavi szerződési idol aligha 
ki fogja tölteni, miután a vendéglős, kivel szerződött, megcsald, 
amennyiben a tagok :! írtnyi nnfidijáiiól :>u r»(t krt von le A 
frnni'zia konzul —  mint említi naponkint felkeresi őket, mert 
a magyar zenét felette kedveli. A lengyel nőket szintén nagy lel- 
kestiltsé^be hozta, kiknek különösen tetszett az . . l i rv a ld ny -  
h aj-e s a rd d s \  a „p i t y e g t e t ü s" és a ,,tl« b r e e z e ü i ! o- 
l tor zó“, mely utóbbit lltdazs Kálmán Varsóban léte alatt szerzé.

** Múlt napokban egy magyarországi elterjedt hirü vas­
öntöde tulajdonosa időzvén körünkben, varosunk több nevezetes­
sége közt az aj színház belsejét is oliajtá megtekinteni. — Ezen 
óhajtása teljesítésére egy városunk ipartei én ismeretes s helyben 
lakó barátja készséggel ajánlván fel szolgálatát, a helyszínére 
el is vezette, de megütközéssel kelle tapasztalnia, hogy az épület 
belsejébe vezető, uddig tiírva s nyitva álló ajtók szemük előtt
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hirtelen bezárattak s hosszasabb értekezés után is, magas tilalom 
adatván okul, végre is be nem juthatának.

V an -e  ily felsőbb helyről kiadott tilalom, nem tudjuk s ha 
valamennyiben helyes vagy nem helyes, annak most tárgyalásába 
nem ereszkedünk, de kötelességünknek ismerjük e tényt felem­
líteni más csak azért is, hogy a közönséget ilynemű kellemetlen­
ségtől megóvjuk, azon egyszerű észrevételünk mellett, hogy mi­
dőn az épület körében való dohányzás tilalmát helyesen nagy­
betűk hirdetik, talán a bemeneti tilalmat is, ha ugyan ilynemű 
magas tilalom létezik, az illetőknek a közönséggel szintén tudatni 
nem volna felesleges.

□  A f. hó 15-kén Pécsett tartandó országos d a l á r ü n ­
n e p  é 1 y r e mint halljuk —  a helybeli dalárda tagjai közül is 
többen készülnek.

Q  K u t a s i Imre debreczeui könyomdájából „Végbucsú" 
czimü zongorára alkalmazott eredeti csárdás került k i, mely 
minden hiteles könyv- és hangjegykereskedésben kapható. Szer­
zetté Székács József.

* *  Gül Baba szent sírjától Budáról ^zarándokolva, egy je -  
ruzsálemi mohamedán, HalU kereste fel városunkat, k i első se­
gédlelkésze az Abdühü nevű egyháznak Jeruzsálemben, A kegyes 
ifjú 15 nyelvet beszél, azok közt bár tördelve a magyarnyelvet is, 
melyet részint a császári iskolában Konstantinápolyban, részint 
Törökországban tartózkodó rokonainktól tanult. Debreczenből 
Halas városba szándékozik utazni, a derék nyelv-búvár S z i- 
l á d y  Áron felkeresésére, ki keleten tartózkodása alatt M a l i i ­
nál hoszabb ideig tartózkodott.

□  A dinnyére mostanában a legkedvezőbb napok fordultak, 
melyek ha így tartanak, nagy dinnyeböségnek lehet örvendeni. 
Városunk egyik tekintélyes dinnyészének állítása szerint, diny- 
nyésébeu egy dinnyetövüu 150 gyümölcs számlálható meg, ami 
pedig nem tartozik a mindennapi ritkaságok közé.

□  A niult napokban hatvanutczáról egy elszabadult s fel­
bőszült tulok rontott egyenesen a fazekasok sátora felé, hol, mi­
után több cserépedényt összetaposott s egy sátort feldöntött, a 
közel boltok felé irányzó útját, mely kellemetlen látogatásnak 
azonban a tulok után siető teheuész odaérkezése vete véget.

□  A helybeli reí. főiskolában az ez évi érettségi vizsgák 
alkalmával tí ifjú nyert kitűnő osztályzatot. Elegengőleg készül­
éknek találtattak 48-an, nem elegendőknek 9-en.

+ Tegnapelőtt kisértük végnyugalomra néhai Táv Gusztáv 
hites ügyvédet, ki hosszas szenvedései után e hó 3-án éjjel, bol­
dogabb hazába költözött át, élete legjobb korában, 40-ik évében. 
Béke hamvaira!

Meghaltak.' Jul. 28. Czegiédu Kiss Istvánt. Lajos 2 hetes; 29. 
IV lerliau. Balogh Jancsin- Szakácsi Sára 30 éves; Hatvani).Kiss Sán- 
tlomé Báráiuh Zsuzsanna 21 éves; Czegiédu. Orbán István fia Gábor 
1 éves; Halvanu. Horváth Sándor i és fél éves; 30. Csapón. Stal Edu- 
árd leánya Ilona í és fél éves; Péierliau. Menyhárt Mária ti napos. 
Piaczu. Karászi Gábor 70 éves; Czegiédu. Lada István 42 éves ; Var- 
gau. Molnár József 1 éves, 31. Halvanu Albert Sándor leánya Eszter 
ö es fél é ve -; \argati. Sütő György 40 éves; külkőrház Szemere Gá­
bor 74 éves; disziióhizlalöbau, Nagy Gábor 8 éves; Aüg. 2. Csapén 
Neniely Mihály fia Sándor 1 h tiiiapo-; Halvanu. Komáéi János leánya 
Sára fi beles; piacin Küllő- Julianna fia Károly 10 beles; Piaczu 
Csiszár Sándor leánya Erzsébet 8 napos; 3. Piaczu. Hatvani Gábor 68 
éves; Csapőu. Táv Gusztáv 39 éves; 4. Boldog Pélerué Udvari Zsu­
zsámul (10 éves

kO'/Q&vek.
• *  \ t'Uuk .i s á r o s |i a t <i k i j ^ .i k a ti t* in i a l a ii 11* r v é l 

iih*I\s/tM'iiil .1/  f i n  A i't ln  ti a küvtilkfgn t» hiúig vak adatnak idő
A l e l i  í r  i c v li i* i i . Iliilcu 'szrt lü rh 'iiídm r, .lug i*» állainluilu- 

iiKinyuk kiiriHiiHfjt! Ni»vidi'*Uan. K^vH i íi ih 'h l«<rl»*nrli*in \A-itn kdserpkurj. 
Diplomatika i t. ó-nAntim, jidlmi, m ik lim  Latin uoilalutn. .Magyar 
ti itdulnm

A n \ .h í I r  11‘ v li r  n. linlt'HisHiri Un lőnrlm t'. AiiHr.ln.ii buodu 
Imii, kíjfliiiuiHi»ii .Ma^yuniisM^ allamnijM Műk \ iiio in/ág iiirliMiidiix* 

Inrti'nrt.'ih  u j. li»KUj:ilib kort Lalm iroilaloin Magsat
n o diti óin

A in ii h o il t k t1 s 11* 11 I v l f  l» r  n. h«ujug Hintem- koijoy ! 
Honi Lalii i'^ \lií ií jo j; lloinai jog IV li U*h n rm /i‘tko /1  jog. A nuigym 
ItuVOitylio/is t*«s jog loi'li'iio li*. M iigsjiiur*/ág ko/joga LgsiMtMiii1̂  
Alliimrujr.

A n \ ii r i I t' l »j v ti u i i Kn/jog, ii ir i iu i 'ik u / i- jo g i,  i ’ i olonl.lna 
rgvthi/jog ItíUiyajog. Magyar iniigdiijog kdi'kkőuyvud. Lsőillürviüis 
Uhu Irak íiitntotAtbiviüiy, 1‘o lilik ii HrndtlH/,H

Triu Dülucr/.i'iil nem imnurotl 
liiliiu  Ilii;óinylio volt, gyvridi,

Mikor ti) id illi — akkoron lf 
Mo p u l i  I in in úr« migyyyú lest)
ÚrliOilJiMi Intim mtirnt iioso 

U rajit) t'H InilúruiliMi!
Muri lilik), liogy ti imay IIobit'mm 
Urnklttdig ituigyur lustv it!

U n l k n ii y i L ti j  o s,

t í o e s k a y  I s i  v á r i  1 t  -  s  c i i í i i m I í i i ó -  

iiyezélevrlo Iils-“ t̂ros részén'.
I li István, isten hegyebnéliöl Mugynr* és'Krdelyorsznir fejedelme, 

székelyek griifju slb ezennel tiutlid udjuk iniiob ii illelönek, hogy mivel 
minden keresztyén tiirsiisiigmil, es ezen Slngjurorsrágiinknak Imjditn tö r­
vényes fejedelmei is t i u mi buldog emlékezetű elődein!.' luk ifanyi 
főbb ennyi nép, végre iinnyi hntnlmns és vitéz nemzel es hiroifnloni fölé 
emelteitek eleilöl l'ogvu minden gondjukét, gundnhitukul, mnnkáikiO. 
lurekvéseiket és szándékaikat udu Irényozliik és íorddolliik. liwgy je le i 
és bármoly nagy erénynek és minden iilöln-u emlékezetre mellé'lellek 
gyuktirlii-u állni, mi ultikon és modulion és miké|i lékelnék miigukel és 
nuvukel uruk emlékezetűvé es liuHintiiflanmi : n leje,leírni lérlliikhnn nem 
dísztelen és Imszontiilun, sói szép, da-sétele.« es igen |uiszuo* dolognnl, 
iléllél,. lm ölt -  nkár n kémény liiidaktiziislmii. ugy kivuiiviin u szuhsea- 
iiluii (ledig n békeszurzés s liiililug egyezség és rsrndesség obiijlásii s 
lincikálásii, vagy bőkezűség, tidnkuziis vágy e j n l é s  nlliil, nkár Jiedlg n 
városok s iiliillvnbSik jóléléuek gyiirjíjltlésábáu, nknr végre n bűé s
szülőföld mini! bnládulosság s bármely    erényes rBidrkiuéiiyek állül

őseiknek |ieldiiii követik. Ibi szert ularsoi y sinsiinklinn n unigii- 
kal Iriiiiyiinkbnn érileinesitctl szumélyek iráni niiiideiikor liáh.-ol, lenni 
igyekeztünk mennyivel jnkubb niélliiságnnk ezen loken. melyre nem 
rég 0 inmdeiibiitö isten különös tetszése, és joléleuiéiiyéból nz ország­
ban lukó uruk köziiknmts állni éinelleUunk. nem kell megleledkeziiHnk 
azon helyről, azon köKiuségeseii Kis-Jlariánuk neve/lelell, Biknrinrgyé-
ben levő, lulíonuink elült igen kedves buzáiikról,  Ivröl u mi eleink,
őseink, ösopiiink, iiugyapuink és szlllnink -  mivel uniián szármázlak 
niugiikul elnevezték, és hívatták és ahol nz égi hajlékokba visszmérlök 
ulón lostűkel eltemettcllék, tsnndes nyugalomra lélellék és emlékeiket ób 
sirbolljaiknt fölépítették! Nem, sőt ezen Kis-Mnrin birlokunknl teljes 
hatalmunk és különös kegyelmünknél fogva magyarországi lobbi birto­

kainktól elkülöníteni és elválasztani akarván, elhatároljuk, hogy m l vá­
rossá leszszilk, nevezzük ftséumljttk, iiminlkiigy elstiikuslljiik, elkllltülll ■ 
jak, elválasztjuk, ( várossá) Ir irs rtih  es emeljük, akarván és elhatározván 
hogy ezután niiiuih minden követhető polgára a község és az egész köz­
társaság akik idő szerint iiinjdun elöáHntulauuh, srilnellentll élhessenek 
mind azon szabadságukkal, szokásokkal, kegynilumányokknl, kiváltsá­
gokkal, kedvezményekkel és mentességekkel, melyeket ezen itlngyaroi- 
szágnnk más városai jog szerinl és régi szokásnál lögvs bármikinl élvez­
tek, Azonban Itis-Miiria városunk feiilemlltell minden Inkosa ét lakója 
iránti bőkezűségünk bővebb nyilvánításául neklek n legörömestebb. ezen 
lilább illegi roll szsbndságokiü és előjogokul adjuk és engedményezzük.

I l-dh-hh említett Kis-.Marin városunk jő kint és tisztességes állá­
si! polgárid közül mindenki, bármely biznny ságtévö vallomás és tuniiskn- 
dysnái két, hitelre méltó, de kör.népi állású tatul helyett vétessék.

II Hogy idegen adósságok és bármely dolgok körül előjövő ok 
mint! hivévéu u lobén járó vétket — u nd birtokunkban s Magyar él 
Erdély országunkban, öhel személy okhe«, dolguikban és bármely ingó ju- 
vaiktu.u letartó;liüni és lefogltdni, soka senkinek sem szabaii: hanem lm 
vakum veink való leendő adja elő magái, nz ne erőszakkal intézlesiék 
el, kunéul törvény ulján ülelékes és bivutali bíró elöli, aki az ig a z s á g u l 

és ! iuloz.nl! teljes elégtétel! ki Ionja szolgáltatni : ami ha történetből va­
lami ok miolt ineglagadlatnék. magok a felperesek, sz ország törvénye 
es szokása szerinl tartoznak pert illdiJitni.

III Az, összegyűlő község megegyezésével magok hozói hirót és 
nepszos/obit választanak, amely bíró bíróságit évében, nz esküdtekkel 
egvull. n lopások, rablások, gy Okosságok, erösziiklélelek és bármely ma. 
ügyek lelett llelni Ing. kitelvén pedig az év. ka a Inni a községnek urai 
latszik, szakad lelszésuk szerinl mást vnlaszlunuk.

IV, lln valaki kűriünk minden II, és lenny-örökos nélkül bal még. 
minden örökségét es bármely nevű és ezimü vagyonait vegreudelelilea 
szaluidon tuigy luilja, valamiül nlyjaihiinnk és rokonainak, úgy külső jo 
eiiihen uiek és idegeiu knek is Ibi pedig az ilyen kimúló semmi végrnii- 
delelel nem le li;  akkor annak osszeirl Javai nem a királyi llskusrn. ke 
nett! nz eiersz, ko/jegre sznlliiniik.

V Hu valaki u többször említet! város lakói közül gyilkosságba 
es n a *  halálos Iliinké tnffi esni és házától megszökik! az akkori váró) 
lein II). ilyen gyilkosunk és gonosztevőnek minden jav út keze alá veszi, 
mindaddig, mig a vétkes a véghezvitt gonosz lettből magát liitls ífllfá i, 
és bllnlelennek s árlnllnmrált Itihizonyilnni nem tudja,

VI Jlondotl viirosunklnui nemesek nem fognak tétetni, lm pedig 
mór tétetlek, legyenek ezen nemesek idegenek vagy helybeliek, elleni 
nem áll vén nemesi előjogaik, o községnek minden és bármely terhel, 
épen úgy mint akárki más a város lakosai közül, hordozni és viselni,

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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A h a r m a d i k  év  t é l i  l e i é h e n .  Osztrák polgári törvény­

könyv. Magyar büntető törvény és eljárás. Ncmzetgazdászaltan.
A n y á r i  f é l é v b e n  Magyar polgári lörvénykezés. Törvény­

kezési és közigazgatási irály. Pénzügytan. Oszlrák tételes- pénzügyi 
törvényisme. Váltó- s kereskedelmi-törvények.

Az iskolai év szept. 1-ső napjától a következő julíus 20 -ik  
n a p já ig  tart. A beirás, érettségi bizonyítvány előmulatása mellett csak 
szept. 1 x napjain történhetik meg. Beirásidij 3 Irt. Tandíj félévre 
(0 frt 50 kr, melyet félévenkiiit előre kell befizetni. Mindenik félévről 
külön önálló bizonyítvány adatik, egy fo rin té rt; ezenfelül pcesétlés dija 
a főiskolai seniornál 20 kr. Törvény 10 kr. Az akadémiai törvények 
aláírásáért 3 Irt 68 kr, más iskolából jöttéktő l 1 frt o. é.

Q ] Az első magyar álalános biztosítótársaság fenállása első per­
clétől a inéltánvosság elve által vezettetve, főtörekvéseül tiizle ki a 
biztosítás eszinejel minél szélesebb alapokra fektetni, az eszmél meg­
kedvelteim s ezáltal annak üdvös és jótékony voltát a népesség leg­
alsóbb rétegeinek szivébe is beoltani. Éren eljárásának fényes és kézzel­
fogható tanúbizonyságát adja különösen h a l á l o z á s  e s e t é r e  az 
ember élete biztosításának lehelő legolcsóbb dijak melletti eszküzöl- 
helésénél, amidőn a legszegényebb családfőt is azon helyzetbe juttatja, 
hogy végeltakaritására, -  mely közönségesen tudva van, kiválólag a 
jzegénysorsuakat, mindig bizonyos és elkerülhellen zavarba hozza, —  
magának anyagi helyzetéhez mért összeget 50 f o r i n t t ó l  500 f o ­
r i n t i g  igen előnyös feltételek és fizetési mód szerint biztosíthasson. 
A temetkezési költség biztosítási dija, kor szerint következőleg van
m ...................................
I

é. 2 r. 9 kr. 29 é. 2 f. 17 kr. 50 é. 2 f. 25 kr. 31 é. 2 f. 32 kr. 52 
i. 2 f. 41 kr. 55 é. 2 f. 50 kr. 54 é. 2 f. 59 kr. 35 é. 2 f. 68 kr. 36 
é. 2 f. 76 kr. 57 é. 2 f. 86 kr. 38 é. 2 f. 97 kr. 59 é. 5 f, 8 kr. 40 
é. 5 f. 19 kr. 41 e. 3 I. 51 kr.- 42 é. 5 f. 42 kr. 45 é. 5 I. 56 kr. 44
é. 5 f. 69 kr. 45 é. 3 f. 84 kr. 46 é. 4 f. 2 kr. 47 é. 4 f. 15 kr. 48
é. 4 f. 32 kr. 49 é. 4 f. 49 kr. 50 é. 4 f. 67 kr. 51 é. 4 f. 89 kr. 52
é. 5 1.11 kr. 53 é. 5 f. 53 kr. 54 é. 5 f. 57 kr. 55 é. 5 f. 85 kr. 56
é. 6 f. 10 kr. 57 é. 6 r. 57 kr. 58 é. 6 f. 67 kr. 59 é. 7 f. 1 kr. 60 
é. 7 f. 30 krl.

iában 
Irt 36 kr. 
bejölt Összese 
összes bevéti*! 
s?áák alatt I.Ü2

A cs. k. szab. liszavidéki vasul üzletbevétele f. é. jú lius ha- 
utazók száma volt 53,643 — személyszállításért bejött 83,180 

ezért és a podgyíisz,*- gyorsáru és teberárukért együtt 
i*n 211,251 frt 7 kr. Betudva e hónapot 1864 jan. 1-tŐlr jan.

1,485,539 frt 87 kr. (a m ull évben ugyanez idő- 
,266 kr s e  szerint e folyó évben kedvezőbb.)

Vidék.
** A s z  n ( m á r  ni e g y e l  g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  felhívást 

intézett a nagy-bányai nűegylethez, hogy küldöttséget nevetne ki, mely 
■ többi egylet részéről kijelölendő küldöttségekkel a f. hó 20-háti 
Szalmáiban tartamiul! gyűlésben egyesülvén, tamicscsal járuljon ama 
kérdés megfejtéséhez: mikiut kellessék a háztartást, ruházatot, csulád- 
tarlást s átalábau u fényűzést oly korlátok közé szorítani, hogy abból a 
családok elbukása ne következzék. A nagy-bányai uöegylet leljesité a 
meghívást a küldöttei által külön emlékiratot nyujlatott át.

=s= M i s k o l c i o n  llorsodmegyo főispánt helyettese a napok­
ban, az uttuui könyvárusnál lefoglultattu Kenun „ J é z u s  é l o t o “  
czimu müvének példányait, mivel u heroieg-primá* e könyv lefoglalását 
elrcutlultc. Érdekes, — mondja a „lllorgen Pust,“  hogy valumely megye 
politikai lőuóke egyházi tilalmat huj! végre s oly könyvel foglal le, mely 
ellou a sujlőhutóságnak kifogása nem v o lt; du u ssdbuu forgó esetből 
érdekes jogi kérdés is támadt, A könyvárus ugyanis kiküldte a lefoglalt 
a nála bizottmányban volt könyvekről u türitvduyt Pestre a kiadónak, ki 
határozottul! vunukodik o kárt szenvedni, miután nevezett könyv mind n 
fővárosban, mind mindenillt mugengndtututl,

•*  S z é k o I y h i d o n e napokban egy gyujtagutö gyújtáson ka- 
putván, itt f i  a g r  nn l l  elfogatott, a porseeutor hadnagynál ideiglenesen 
bebörtönözve lévén, e hivntnlos vizsgálat elletni meglélelult s állítólag 
több rendbeli gyújtást kivallutt. Azonban nuiu várta be, Itugy a büntető 
törvény kérlulhellrn szigora ulkulmazlallinssék ellette; ezt mogelözölog 
maga magul büntette meg, börtönében, akasztás ültül vetvén véget bűnös 
éleiének.

*• Mihályiul várói űju levelezőnk : É hó ÜT-kén Iszonyú szélvész- 
szél roppant zápor-esőnk volt s a sumolyénl haláron ezullul uz esővel 
jég is hullutt, mely n dohányban különösen sok kárt le tt ; hlztusltvu csak 
némi részben volt, Az aratás lassún Indád; a gyakori esőzések miatt mund- 
hnttii még derekán vannak, n tengeri töllögatése is csak e napokban ért 
véget. Az aratás részébe 10— Í8 - ik  részbe tuegy, kik pedig pénzes 
sralölikul srallaluak, az urutóhnnh NI) In t ilzelnek.

I)c l» s -e c z < > n . Aug. 6. (Heti iizleli-szemle.) A piaczi szállít­
mányok e heten minden várakozáson felül, igen bőven voltak, mely al- 

alommal az uj termesu g a b o n á n a k  diesérliető minőségéről meggyő­
z tü n k .  A búza 80 88 font és Így átlagosan 87 fontra tehető, a rozs

81 fontig nyom; iniudemelletl a forgalom csekély volt és a be­
hozatalnak esak legkisebb része kelt el, kővetkező árakon : tiszta búza 
L  '- ,7 *  rozs 1 f.20— 40 k r árpa 1 f. 1 0 — 20 kr. zab ó 1 f. 
4 0 - 5 0  kr. kukoricza 2 f. 6 0 - 6 5  kr. K e p e i é r e  nézve, lanyhább a 
kérdés és vetett egészséges árúért csak 5 f. 2 5 - 3 0  kr. elérhető. Sza­
lonnából csuk kevés kél 37 -38 írton. (R.)

D e t s r c c z e i l .  Aug, 2. Tiszta búza 2 frt 60 kr. kétsze­
res 2 Ir t —  kr. rozs 1 frt 50 kr. árpa 1 frt 30 kr. kukoricza 2 f i t  60 
kr. zub 1 Irt 40 kr. köles 3 frt 20 kr. Egy mázsa szalonna 39 frl. 
széna 1 fr l  — kr. szalma -  frt 60 kr. I font szalonna 40 kr. disznóhus 
22 kr. marhahas 16 kr. só 9 kr. 1. ilcze disznózsír 56 kr.

Ka ro m  v ás á r .  Egy pár jármos ökör 1 55 frt. egy pár vágó 
tehén 100 frt. negyedfü tinó párja 110 frt barmadfü tinó párja 85 írt. 
rúgott borjú párja 55 frt. igásló párja 85 frt. sertés párja 28 frt. juh 
párja 15 frt.

B é k é s .  Jnlius. 3 0 .—  Tiszta buza 2 frt 90kr. kétszeres 2 frt 
40 kr. rozs 1 frt 90 kr. árpa -  frt —  kr. kukoricza -  frt —  kr. zab 
*  fr t —  kr. köles -  frt —  kr. Egy mázsa szalonna 42 frt. — kr. széna
— frt —  kr. 1. font marhahús 16 kr. (E .)

É r m i l i a l y f a l v a .  A aug. 4-én tartott heti vásárban a ter­
mények s élelmi csikkek ára következő v o lt: Tiszta bnza mérője 2  frt 
70 kr. kétszeres 2 frt 20 kr. rozs 1 frt 70 kr. tengeri 2 fr t 70 kr. 
árpa f Ir t 40 kr. zab 1 frt — kr. bükköny -  fr l kr. lednek -  frt
—  kr. köles -  frt —  kr. kása vékája -  frt —  kr. pasznly -  frt kr. 
kendermag -  frt —  kr. kolompár vékája — kr. lencse itezéje 9 kr. bor­
só 8 kr. zsir 60 kr. olaj 36 kr. szalonna mázsája 35 frt. szalonna fontja 
40 kr. sertéshús 20 kr. marhahús f2  kr. Iiizott liba -  frt —  kr. sovány 
l  frt 80  kr. egy tojás 2 kr. (V .)

é á y i l l a .  Jnlius 29. —  Buzu 3 frl — kr. kétszeres 2  frt 40 
kr. rozs 2 fr l - kr. árpa 1 frt 20 kr. zab 1 frt 40 kr. tengeri 2  frt 
80 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 40 frt. széna I frt 20 kr. 
szalma -  fr l —  kr, 1 font marhahús 16 kr. (D. F.)

N a g y v á r a d .  Aug. 2. T. buzo 2 frt —  kr. kétszeres 
1 frl 60 kr. rozs I frt 30 kr. árpa -  frt 50 kr. zab -  fr l — kr. ten­
geri 2 frt 50 kr. köles -  frt -  - kr. I mázsa szalonna 10 frt. széna - 
fr t  kr. 4 font marhahús 16 kr.

N y í r e g y h á z a .  Jnlius 30. A mai napon tartott heti vásá­
runkon a gabna ára a kedvező időjárás folytán ismét leebb szállottak s 
elkelt t. buza 2 frt 9 0 k r— 3 frt 10 kr. kétszeres -  fr t —  kr. rozs 1 fr l 
50— 60 kr. árpa 1 frt 10 — 20 kr. tengeri 2 frt 40— 50 kr, köles -  
frt —  kr. kása 5 frt 80 k r— 6 frt. pasznly 2 frt 80 kr -  3 frl. (K. R.)

H .  N á n á ü .  Julius 29. —  T. buza 2 frt 40 kr. kétszeres i  frt 
80 kr. rozs 1 frt 50 kr. árpa 1 frt 10 kr. zab -  frt — kr. tengeri 2 
frt 90 kr. köles -  frt —  kr. 1 mázsa szalonna 36 frt kr. 1 font 
marhahús 12 kr.

K l s v á r d a .  Julius 28. T. buza 3 frt — kr. kétszeres -  frt
— kr. rozs 1 frt 60 kr. árpa -  frt kr. zab 1 frt 50 kr. tengeri 2 frl 
60 kr. köles -  frl - kr. egy mázsa szalonon 40 frt. egy fonl marhahús 
12 kr, (B.)

T a tá m u l .  Julius. 29. T. buzu 2 frt 50 kr. kétszeres 2 frt 
20 kr. rozs 1 f. 70 kr. árpu 1 f. 20 kr. zab -  f. kr. tengeri 2 frt 
50 kr. köles -  fr l kr. egy mázsa szalonna 38 frt. széna -  írt 80 kr. 
egy fonl marhahús 13 kr. (Á . L .)

T o k a j ,  Aug. 5 .—  T. hűin 6 f. — kr.  kétszeres 4 f. 80 kr. 
rozs 3 í. 40 kr. árpa 2 f. 40 kr. zab 2 f. 60 kr. tengeri 4 fr.
kr. kolompár 2 fr l - kr. I  mázsu liszt 0. sz. 15 frt -  kr. 1. sz. 14
fr l kr. szalonna 35 f. -  kr. széna 2 I, -  kr. t Iónt murliuhiis 15
kr hornyuhua |5 k r .  1 ilcze ó bor kr. bikfu öle 5 Irt 50 kr. (Z. J.)

Ht'csi bilt'xv á r fo ly a m a .

N M E T B E N D
a tiszavideki vaspályán. 18ü 4 -ik  év Május 1-to l kpzdvp, érvényes 

az 1864-d ik  nyá ri havakra.

B ecs.............. inó. , 8 óra perc este
P e s t..............  ,* 11 1 6 „ 25 „  reg.
Czegléd . . . „ 9 „ 27
Szolnok . . . . i U „ 27
Pűsp.-t.adány 1 , 26 „  óélu.
Debreczen . „ 3
Tokaj . . . . 5 25
tliskolcz. . . .  „ 7 .. 24 ,, este
Forró-Encs . ,, 8 „ 33
Kassa . . . .  érk. 9 .. 56 19 9
Piisp.-I.adáuy ind. 1 53 „  délu.
B.-Újfalu . . „ 2 ., 45
Nagyvárait . . érk. 3 ,. 45 71 11

7 éra 45 perc.reg. 
5 ,, 35 ,, este 

24 91 *1

42 éjjel 
20 „ „
4 7 „  reg.

12
2

3 ,, déle. 
52 „  délb. 
49 „  délu.

éjjel 
reg.

40
6

40

M f. A r a d .  fe lé .
Becs . , . . ind. 8 óra — perc este 7 óra 45 perc.reg.
Pest . . . * i i 6 25 V. reg. 5 35 este
Czegléd . • i» 9 n 42 8 39
Szolnok . • »* 10 n 40 11

H *1
40 11 éjjel

Mezö-Tur • »i '1  „ 45 12 91 l t
Csaba . . 1 21 délu. 3 9 re g -
Arad . . . . érk. 3 , . 3 ti —

I I I .  Kassa és Nagyváradról Pesí és Bécs felé.
Kassa . . . . ind. 5 óra 21 perc reg. 11 óra — nerc .déle.
F o rró -K tirs  . 9 ’ 6 „  34 1 3 „ délu.
M iskolc* 1* 7 „  52 n 3 19 2  „
Tokaj . . . . 19 9 „  35 „ 5 35 „
Debreczen . . 11 12 „  18 délb. 1 0 2 9  „ éjje l
Púsp.-I.odony 19 1 „  45 11 délu. 12 óra 56 perc , ,
Szolnok . . . 11 4 „  U 19 ,, 4 11 43 „ reg .
Czegléd . . . érk. 5 „  J t ,, este 5 54 „
Pcsl . . . . 91 8 „  37 91 8 45 „
Bécs . . . . 11 6 ., — 99 reg. 6 91 33 „ este

Nagyvárad . ind. 1 1 12 '1 déle. 9 30 , csle
B.-Újfalu . . 19 12 .. & 11 délb. 11 éjjel
Pusp.-I.nditny érk. 12 .. 54 11 12 . , 16 „
Czegléd , . 99 5 41 9* este 5 „ 54 „ reg.

f r A r a d r ó l  B e s t ós B é c s  fe té .

Arad . . . . ind. 12 óra 30 perc délu. 8 20 ., esle
Csaba . . . 2 „  14 ii ii I I 19 13 éjjel
M t*zó-T iir . n 3 „  50 i> )9

4
19 3 „ reg.

5 „  » n 11 4 11 12 „ n
Czegléd . . érk. 5 „  56 i» este 5 11 39 „ n
Ites! . . . . , , 8 „  37 ii o 8 11 45 „ i i
Bécs . . . M 6 — reg. 6 91 33 „ este

A ti g n s z t ii n. «• »• 3. 4- 5. !

5",„-os Melnlttipiea tölt Irt. 7175. 72,70. 72.65. 72.65. 72.70. !
5” „-e» nenizelt kölcsön Illő Irt. H9.H0, 80 45. 80.55. 80.55. 80.65.
tHHO sors. kölcsön 11)11 Irt. Uü 35, 96.25. 96.45. 96.45. 96.5. |
Hitelintézet részvényei 194.89. 194.80. 164.60, 1114.86. 194.10.
Bankrészvények 783.—, 783.-. 783.- . X cs j 783.- . 1
Londoni véllák 114.35. 114.25. 114.25. 114.25. 114.50.
Estist 1U0 Irt 113.35. 113.35. 113.25. 113.25. 113.80.
Arniiy 1 db. 5.47. 5.47. 5,411. 5.46 5.48. j

A Kfij-jUlnuuisokrüli indulás ideje, n minden pályaudvaron kifüggesztett 
résztele* menetrendben vnn kimutatva.

v a s ú t h o z  c s a t l a k o z ó  p o s t a k o c s ik  i n d á i n a k :

naponkint este 5 órakor, n i utasok fölvétele 
nincsen korlátozta.
vasárnap, szerdán és pénteken este ti órakor, 
nz utasok fölvétele 3 személyre korlátozva van. 
naponkint reggel 7 ómkor, az utnsok fölvétele 
3 személyre korlátozva van.
.hétfőn, kedden, csütörtök és szombaton este 
ti órakor, na utaiok fölvétele 3 személyre kor­
látozva von.
naponkint este 6 ómkor, nz utnsok fölvétele 7 
vagy 8 szentélyre korlátozva von. 
naponkint este 7 órakor, az utasul, fölvétele 3 
személyre korlátozva vnn.

A ra d ró l—Sscfcrnrf. 

hyiregyhiiint'ól—Sznlhmárra,

Ayirryyháiriról — Bet egsiásiha, ̂ 

NyirrgyhthdnU— íYdfjy/irinj/iirnJ

K a gyvtirad rá l— holo i% várrat 

Tokajból Vjhelybc, 

kamuitól Ideiére,

Kimárú t fY&rmyi/iT, 

h a n t iró l-  H iige tkrv. 

h a n tiró l M unkáéira ,

naponkint éjjel 12 órakor, nz utnsok fölvétele 
3 személyre korlátozva vnn. 
szerdán tós szombaton délután 2 órakor, az 
utusoh fölvétele 3 személyre korlátosra van 
naponkint éjjel 12 órn 45 perckor, zz utasok 
fölvétele 3 személyre korlátozva van. 
naponkint éjjel 11 órn 45 perckor, az utasok 
fölvétele 3 személyre korlátozva van.

A *  ig azgatóság

■— a huzaég szabadalmainak t‘« olíljoguliiult minden pontban ozlkkolyolt- 
kun ét részekben, haannlókép a törvényeknek éa régebben, vagy 
üjahbuu a körülményeknél lógva heveit vagy beveendő rundelotuknek éa 
iiokáauknak, minden vunugnléa nélkül, lel|eaen bódulni éa engedőimen- 
kednl larluzuuk éa Itólclczlrlnrk. Mánklul moghecaüllelvén nz ily  tnukn- 
rauknak éa lázuugókuah minden örühaégo éa hitr.nl, arabod legyen a ki­
lónak a hccellll Onutcg klllzetdau után, az ilyeneket közülük elmnzdllunl, 
éa öaszelruti hátúikul éa örökaégelhnl, a Itüzuég hely Ilonkáit yá»n nyo­
mán. akinek akarja, eladni,

VII. Amidőn valamely idegen vagy Jövevény a mundotl küzaégbu 
magát bctclelni éa hekuboluzlelnl éa lukáaát totazéau azeriul uduhelyernl 
ukurjn, liazteaeégea eredetéről éa caolddi atármnzáaáról azóló blrouylt- 
ványuk eiömulntáau után, ezen várua minden klvdllaágánuk, kedvezmé­
nyeinek, atabudalmuinuk. törvényeinek, azukáaalnak aérlotienül leendő 
mcgörzéiére a egyazermind minden tehernek, éa nehézségeknek a a kö­
rülményeknél fugvn kedvező vugy kedvezöllen a bármely cselben kö­
zönségesen mindenkire néző szolgálatoknak ö velük egyformán vnló el- 
válluláaáru előbb, eskü letétele mellett, nékünlt éa uz egész községnek 
magát lekötvén és elkötelezvén a nem másképen vétessék be a város la­
kosat közé.

V ili. Akiirmiféle községek, mezővárosok, városok, falvak, hely­
ségek és birtokokból, vugy végre a földnek ukármuly vidékei, vugy tájé­
kairól ukáriniféle nemzet éa nemzetségből való gyarmatosok, lakosok, 
vugy jobbágyok nevezett városunkba szállásolni Jönek, ezeket mondott 
városunkból előbbi lakhelyükre visszavinni, vugy visszahurczolni soha 
és semmikép senkinek, még az ö földesuroknuk sem szabad; sőt inig csak 
nékik tetszik ezen városban, u fölelib megírt föltélulok alatt szabadon és 
I izlassn lakhatnak, és csuk uz ország törvényei szerint vitethetnek 
vissza.

IX. Nehogy jövőben is mint eddig bizonytalan pecsétel használ­
janak; határozottan ds tiidalosnn a jóakaratunkból meghagyjuk, hogy egy 
jelus és vitéz, éreti korú, veres öltönyt, fehér dnrutollnkhal s összefog­
lalt dtága kövekkel felékesitolt és gyöngyökkel keljlycl-hulylyo l lelezlf- 
rÁsott fekete fövegel viselő, megaranyozott kurtldul felövodzetl, bársony­
nyal bevont, aranynynl ékesen kirainosilolt királyiszékben, kumoly mél- 
tóaaggal, összelell kozekkel ülő, egyfelől vértől pírosló kivont szakjával, 
másfelől meguranyozoll buzogánynyal ellátott, a fejedelmi méltóságnak 
mintegy eleven képét kiubrúzolú hősnek képe legyen, pecsétjük (czlme- 
rük) mely ezüst, vagy réz, vagy más érezbo ezen körírnltnl „ l ’ro Deo el 
Patria11 bemetszetvén, azzal mint bileles pecsétjükkel s zöld visszásul 
pecsételjék meg mostantól lógva minden ezután következő időben, min­
den s akármely ügyben közülük kibocsátandó bármely leveleiket, mely 
viasz-pecsét akármiféle leveleikre rófüggesztotvén, vagy ráültetvén, épen

ezért a Italában, mint más városaink levelei és husouló színmű pecsétéi
—  n pecsdlhussuálást Illetőleg —  erővel és hitellel hirjnn éa valósággal
bírni la tartozzék

V. Azl sem kuli ulmeilőznl t hogy nz ö akarniuk ellenére még o
korokli vár ural ciulédségénuk él Helgáinak sem szabad űző maglermö 
erdőikbe hizlalás végeit mnlnczokul éa disznókul hajtani; hanem csupán 
magának a kérőiül várát örökös Joggal birö urunk leket, nem vidéki, és 
Idegen l  akárhonnan ö m o iio ile ll, hanem csupán u kombii vármojorsági 
barmaiból és muluczalbdl uiinyll amennyit akar, hizlalás végeit oda haj­
lani. —  Azonban n bírált és polgárok uz egész község megegyezésével 
és liulybcithngyáiávol, szobád tetszésük szerint, a inondull muhklertnü 
erdőkbe Idönklnt velielnek lel vidéki nialatizoknl. Amely vidéki malaczok- 
nak tizede és bármely jövedelme és haszna a helybeli bíró állal kél 
egyenlő részre sznkusztalván éa osztatván, az egyik rész mindaddig, míg 
a kerekii várat a mi igazi örököseink, Inköiclehbí véreink és utyánldlni 
birnndjnk, a kerekii udvar számára adnttnssék azért, hogy n kerekii vár 
urai vagy birtokosai u város össze. Inkosoil, minden előjoguk, szabadal­
maik, kedvezményeik és mentességeikben, akármely fejedelem elölt éa 
minden megtámadó, háborgató és alkalmatlankodó ellen védeni, fedezni 
éB oltalmazni kütcleztessenek; a másik rész pedig a város lakosul állal 
orra rendeltetett gondnokok és ogyházllnk által n seonthujlékokrn és az 
egyházi személyeknek és az iskola tapintézeli növendékeinek (ulum- 
uorum) fcntnrtásukra fordittussdk. Ila pedig (m itől isten őrizzem ti mi 
vérűinknek és vérszerinti ntyánllaiiinli iguzi örökösei Itihelnáunk. vagy 
történetesen nem lennének a amidőn és unitkor nevezett kerekii vár vagy
a llsknsrn, vagy pedig bármi módon és ezim aluli, akármely más idegen 
birtokosokra és földcsurnkra szállottá; ezen esetben rögtön, azon időtől
lögvn örökre n mondott multiczok tizedei egészen és minden hiány nél­
kül, már nőni n mondott kerekii udvar huszitára, hanem csupán n rülobh 
mondott egyházi személyük és iskolai növendékek számára szedeltessc-
nt.lt össze és vélessonuk be.

XI. Hasznukat és olömonclolühol akarván munkálni, nékik azt is 
örömest megengedjük, hogy az olt folyó Berettyó vizén, saját halárunkban 
három, vagy Int tetszik több kereltü vízi-malmot építhetnek, uz egész 
község számára. Melynek Jövedelme és keresménye egyéb napokon a vá­
ros közhasznára ford lln iséli; a szonihalnnpi jövedelmei pedig egészon és 
minden hiányosság nélkül azon nap roggell órájától fogva a vasárnap 
reggeli órájáig minden béleli akárhány lturoku legyen is tt malom, telje­
sen égésién mindezen várul iskolája tápintézeti-uOvendékalnek (iilitm- 
nls) engedjék,

(Folyt, kőv.j

Színház.
(Sz. T.) Jut. 30 l.o n tlva  y és I . and v ay  nd F á n c s y  Ilka assz, 

ötödik veudégfellépteül; „ t f h n r l d i u "  aiititttü 4 fnlv, Ir ta i,  aug  lé  
A y 11 c, fordllá 0 a e p r e g I 1.. lilénk tollal és sok leleményességgel irt 
mit, melynek szlnretinzalnluért a I. e n ti v a y-pérnnk kössönnlUiiknt k i­
fejezni el nem mulaszthatjuk, I, en dv i i y  u könnyelmű, olmés és bátor 
Hherldaut suli gonddal a gyakran találó drámai vonásokat alkalmas,va, 
azcmélyesllé. l e n t i v u y n é  assz. az ártatlan 0 ‘ Uoltnur Zsuzsanna sze­
repében babérjaihoz Ismét egy szép levelet tűzött. Almelegüll szavalata 
s lermészelös Játéka tuélláu résiesüll n közönség tapsaiban, Z ö l d  y 
(l)tmbár) sz embcrgyillölő tongerészpnranesnokots l ' o l l é n y l  nz emi­
gráns frunczlu murtpils-t Jól Jélaiuttn. I ' o l  l é n y  i né  (Cordvvell Itcr- 
ezegnő) hasonló szorapekben mindig sikerrel működik. Fol t  é r v á r  y 
(Lord Spencor), ez este megmutatta, Itogy a természetesség koriéin! kö­
zölt maradva is leltet Itatási előidézni. Közönség szép száminál, vlrág- 
hokrétu, taps elég.

Jttl. 31. L e  n tl v# y és Le  n tlv  ay n é Ká n e s y Ilka assz. utó­
só előtti felléptéül. „ N e m  t ű r ö m  u h á z n á l . "  vigj. 3 lelv. Irta 
Lendvny Mállón. P o t e r d v  Béla kedvenez szerepe vendégünknek s 
begy játékát szép siker koszorúéin, mondanom is felesleges. L e n  i l -  
v a y ti é assz. kedves Hózn volt s jelenetek közben is zajos tapsokai 
nyert. Z ö l d  v (Kórmösi fiskális) sok természetességgel művészileg 
játszott. F ö l l é n y  i a családtagokkal [rnlornizálö szolgái jó humorral 
személyesítő, tigvelmezteljűk azonban, hogy Peti indít ltózu te j-test­
vére sokkal fiatalabb mint amilyennek ö előlűnteté. K e ti é r  v A r  i n é- 
n u k és C s i s z á r u n k  (Magyart) több szépen sikerült jelenete volt. 
Szépszámú közönség.

Aug. 1. I.e  n d v a y jiitalom jálékuiil s Le  n d v a v n é l‘ á nCs y 
Ilka essz. ntósó felléptéül: „A  z ö r d ö g n a p I ó j a" Vígjáték 3 fele. 
Irta A r n g ó és W e r m o o d. fordította l i  g r e s s y Béni. L  o n d v a y, 
kit kiléptekor szűnni nem akaró tapsviharral s koszorúkkal fogadott 
a szépszámú közönség, ez este ölömében volt a llob in de llo is -t m ű­
vészileg színnél), sité. L  u n d v a y n é assz, m int Marié kedves tüne­
mény volt s megnyerő modora, finom játéka iiiolag biztosíték számára 
közönségünk kegyét. Z l l l d y  (Gnntliior) rövid szerepében is igazolta, 
hogy nem mindennapi színpadi tehetség. K e l l é n y i ,  F o l t é  n y i  né,  
F e h é r v á r y ,  F c l i é r  v á r y  t té sikerrel működtek. Z I) I d y n é (Ui- 
rnud nnyó) meslerkélollen, lerméstoleB játéka diesérotet órdomal. A 
Le  n d ’va y-pttr felvonások után többször zajosan kih iva ln ll s e mos­
tanában nálunk páratlan szívélyes fogadtatás » iin  úgy hisszük, hogy 
elégedetten lávoto ll körünkből.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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H I R D E T  Í  É S  ¥  E  K.
Miller hirdetés.

82^ ÁRJEGYZÉK
a z  „ I * t v á n “ g ő z m a lo m  

gyártmányairól.

( D e ln c u n k e n  kö l,légm entesen  , k é n p é n e f iu l r i  t 

m e lle it, m u rá k  é rlékben k S te h u lts é g  n é lk ü l, . )  í

A. aazlnli dara nagy szemű -  13 frt.-
B. ugyanaz apró „ -  13 „
C. dara középszerű -  -  -  11 „
0. kirélyliszt - - - - -  12 „
1. lángíiszt - - - - -  11
2. monlliízt -  -  -  -  -  10 -
3; zsemiyeliszt -  -  -  -  9 ,
4 . rehérkenyérliszt 1-aő rendű 7 „
5. ugyanaz 2 -d ik  „ -  7 „
6 . barnakenyérliáz! -  -  -  6 ,

Kétszeresliszt -  -  -  6  .
Rozsliszt 1-sű rendű -  7 „ 
Rozsliszt 2-dik rendű -  4 irt.

00. árpakása - - - - -  14

40
40
80
40
20

60

20 „ j

60 .  j
80 kr.  • 
60 „ i

0. árpakása -  -  -  -  -  13 „ 60
1. árpakása - - - - -  11 .  60
2. á r p a k á s a .................................9 ,  60
3. árpakása . - - - - -  7 „ 60
4. árpakása -  -  -  -  -  fi „ 60

Árpaliszt -  - -  - -  3 .  60
Derese - - - - - -  ai —
Lábliszt 1-ső rentltí -  -  3 60

•;.jk .  .  -  211 - “ llk 11 A
Korpa -  -  -  -  -  l  „ 20 Bi
Buraalj -  -  -  -  -  á  „ 20 „ ■

gt/T ' Minden zsákért 1 írt. á kr. fefizetendu. ; 
£  betétet azonban a vevő visszakapja, hu a zsá- • 
kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt. ' 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja. •

Debreczen 1864. ing. 4. i

f é n y k é p é s z  (Ptaozulcza 2 U 0 . sz.) értesíti a I. 
közönséget, miszerint a baiar-albumok elkészül­
tek  s nála bármikor megrendelhetők.

Fényirdájában 12 db. látogatójegy 4  frt o. é.
24 óra a la t t  kész képet m ata t elő s a felvételt, 

azon esetben, ha a kép nem tetszenék, mindenkor 
ismételni kész.

Kitűnő jó s olcsó borok
kaphatók S á s k a  I m r e  íiiszerkereskeilésében, 
butclia és akó számra és pedig a legkitűnőbb hazai 
fehér és veres borok.

A hazai buteilás borokból tetszés szerint választva 
12 butella: 5 fr t  40 krért, —  25 butella: 10 frtérl 
ésigy Ya-dal olcsóbbra leszállítóit árért adatik.

Ugyanott mindenféle asszu, rajnai, spanyol és 
franczia borok kaphatók butella számra.

i
H á z- és szőllőeiadás.

A csapóutczai 365-dik számú ház s a 
széckenyi-keriben levő szőllo a legkedve­
zőbb feltételek melleit eladó. —  Értekez­
hetni iránta M u r a k ő z y Károly helybeli 

Éjj gyógyszerész urnái vagy T á y Gusztáv 
f i i  ügyvéd házánál. 1-— 3

S*. kir. Debreczen város'törvényszéke, mint telek­
könyvi hnlŐ3ág részéről közhírré letelik, hogy S fi ré s  
Józsefnek czeglédulezai külvárosi 2861-il, szánni, 
440 afrtra becsült liázn, folyó évi október 14. s szük­
ség esetében november 18-ik napjain d u. 3 órakor 
a helysziuén tartandó nyilvános árverés utján bhóilng 
el fog adatni. — Az árverési feltételek végrehajtásra 
kiküldött biró K i s s  Imre törvényszéki főjegyző urnái 
megtekiutethelnek. Kelt Debreczenben a városi 
törvényszék telekkönyvi tanácsának 1864, jnlius 13. 
tartott üléséből. 1 — 3

;í5 7 Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóságrészéröl közhírré letetik, hogy ugyan 
odavaló lakos, B a r n a  Istvántól birói végrehajtás ut­
ján lefoglalt s 150C afrtra becsült czeglédntczai 152 
számú háznak s külső földjének közönséges árverés 
utján leendő eladására első határidőül a folyó évi au­
gusztus hó 24-dik napjának d. u. 3 órája, második ha­
táridőül pedig ugyanazon évi szeptember hó 20-dik 
napjának szinte d. u. 3 órája tűzetett ki, a helyszínére 
és aki árverelni kiván, a becsérléknek M P/g-lnt tar­
tozik bánatpénzül betenni — az árverési többi feltéte­
lek kiküldött törvényszéki főjegyző K i s s  Imre urnái 
megtekinthetők. — Kelt Debreczenben a városi tör­
vényszék telekkönyvi tanácsának 1864, jnniui 8-kán 
tartott üléséből. 3 3.

2/s04’ r , ,
Á r v e r é s i  h i r d e t é s

Vagyonbukott O s v á t h  Lajos csődválasztmánya 
részéről közhírré tétetik, hogy a feketetóli 228-dik 
sz. lelekkünyvben foglalt, felerészben a vagyoubukolt, 
másik felerészben pedig neje, született F ó n a g y  Sára 
ucvére telekkönyvezell összesen 600 afrtra becsült I , 
rend és 44 népösszeirási számú háznak és belsötelek- 
nek a vagyonbukotlat illetőleg csődtömegét illető fele­
része 300 afrtban, továhhá ugyanazon telekkönyvben 
foglalt 2 — 14 rendszám alatt 1250 afrtra becsült föl- | 
deknek szinte a vagyonbukottut illető felerésze 625 
afrt becsértékben a helyszínén Feketelót községházá­
nál tartandó nyilvános árverésen, 18t!4-ik évi augusz- 
lushó 23—ik s szükség esetében szeptemherhó 2tí-ik 
napjának d. e. 9 órakor, még pedig utóbbi határnapon 
a becsáron alól is a legtöbbet Ígérőnek clodalui fog­
unk Ezen árverés feltételei szahaszbeli szbiró 
B r i  nd us  Dániel és csüdlömeggondnok K o v á c s  
Pál urnái Tenkén, úgy alólirt válaszlmáuyi jegyzőnél 
Kvárndou megtekinthetők. Kelt óvóra dón Osváth 
Lajoa csödválasztmányának 1864, június 9-kén tartott 
Üléséből. Kiadta

T e l o s z k y  I s t v á n  in k.
1— 3 választmányi jegyző.

~  Árverési hirdetmény.
Sz. k ir. Debreczen város törvényszéke, mini telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy özvegy 
K i s Ferenczné H e g e d ű s  Zsnzsánnának gyermekei­
vel közösen bírt csapóutczáni 398, számú s 4  hold és 
500 Q  öl külsőföldével együtt 1183 ofrtra becsült 
háza folyó évi október 8. s szükség esetében novem­
ber 12-dik napjain d. u. 3 órakor a helysziuén tar­
tandó nyilvános árverésen biróilag el fog adatni.
Az árverési feltételek, törvényszéki főjegyző urnái, 
mint az árverés megtartására kiküldött bírónál megte- 
kintethetnrk. —  Kelt Debreczenben a városi törvény­
szék telekkönyvi tanácsának 1864, julius 6. tartott 
üléséből. 1 3

lOOO darab
egynyiratu jó tőke-birka az nssznnyrészi pusztán szu- 
bad kézből eladó. Értekezhetni felőle tulajdonos 
Z i  c h e r m a n u Ignáczczal. 6 —?

H h m h h h h h H n m n t w  *  w m m  m  t H m m m H + t t g g
1864-llt éti nitgttsilus 3l-kén. 1864-ik évi augusztus üt-kén.

4 0 ,0 0 0  ezüst fo r in t, |
Főnyereménye a badeni nsgylterczegségi állam-kölcsön sorshúzásának, uiely 1864-ik évi augitii- 
tű i 31-kén fog megtörténni. y

Ezen igen kedvezőleg Ismert sorsjáték, a következő nyereményekkel van egyhekoprsolvu T
U. m 40,000,35,000,15,000,12,000,10,000, 5000,4900, 4000, 2000,1000,250 * le- £
felé egész 40  ezüst frllg , mely utóbbi összeg a legkisebb nyereményét képezi e sorsjegyeknek.

Egy részvényjegy icrios és nyerőszámmal n nevezett húzásra I fe l; ,  db. 5 frt és 13 éli.
10 f r t ; 28 db, 20 (rt bankjegyekben. E loklntelben való megbízások aláhhlrl pénzváltó-háznál 
gyorsan é l pontosan teljesüléinek s tekintélyesebb részvevőknek a húzás létszáma minden díj nélkül 
megküldetik, Aki ennélfogva a csak 1 frlnyl betétei mellett, a szerencsével kezel uknr fogni, nem 
késlekedik, mihamarabb megrendelést lenni e tárgyban, ily czim alatt:

Jók, t íe o ry  Lussm ann j r ,
1 3 in Frankfurt a/ Illáin

_  Haszonbérbe kiadó laiiyii-lőlil. ~WS
A Hzepeitl ptmztn élőjén a városhoz öntik fél óiul távolnáuni phü h mliuleiitélu gti/iliiMtíul 

épületekkel elliltett 1(1 nyllim tatiyu-fOld ti Jilvíl Htumliiillitllytuiptuí kezdve liilrum övre 
bérbe kintié, —  Értekezhetni PdterHn 808. hz. ii. Inlté háztulnjdnnnm<ül.

Debreczen 1804, Juliim 28 , a -  a

A „Phőiiix“ biztosítótársaság.

Á r v e r é s i  h i r d e t é s .
A debreczeni királyi vollótörvényszélinek 186-1. évi 

juliushó 28. n. 6476. szám aluli kelt végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép F á b i á n  István mint 
(felperes részére Ge r é b  István mint alperestől 137 
frt váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglult ingósá­
gok, nevezetesen, búza és tengeri termése Kémeri 
Pál ur ondódi tanyáján mini nevezett alperesnek lakásán 
folyó évi augusztushó 11. napján d. e. 9 őrekor ny il-

6188.
1864.

vánns árverés uljáu készpénzfizetés mellett el fogunk 
adatni, —  Mire n venni kívánók meghivatiitik, — 
rév zen 1864, augusztusiul 4. — ál u e s y József, v«l- 
tólörvéin széki kiküldött végrehajtó. | \

Á r v e r é s i  h i r d e t é s .
A ilchreczcni királyi vúltótöi-vényszékuek 1804. övi 

juniuslió 9. n. 1630. szám alall kell végzést* folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép G r  o s z m o n Ignácz 
mint fetpereB részére . l a b l o n c z n y  Béla László és 
C s á k i  Gergely mint alperesektől 550 fr t váltói tar­
tozás s járulékai erejéig lefoglalt ingóságok, neveze­
tesen lovak, ökrök és üszők nevezett alpereseknek 
kösélyszegi tanyájukon folyó évi angusztushó 12. nap­
ján d. e. 10 órákul- nyilvános árverés utján készpénz­
fizetés mellett el fognak adatni. - Mire a venniki- 
vánók meghivatnak. — Debreczen 1864, Buguaztushó 
6. —  M o c s y J ó z s e f  váltótörvényszéki kiküldött 
végrehajtó. t i

Helyiség-változtatás.
Tiszteletlel jelentein a nagyérdemű közönségnek, 

miszerint a néhai édes atyám Tamása}- György ,.arany 
angyalhoz11 czimzett s eddig hnszonbérileg kezelt 
gyógyszertárái kizárólagos lulajdononikint átvevőn, 
—  azt a Rakovszky-féle házból özv. Szőke Sándorué 
piarzutezai 2136. sz. házába (özv. Náuássy Gáboraé 
asszonyság szomszédságába! áthelyeztem, —  s egész 
újonnan felszerelem.

T a m á s s y  Ü d é i n
2— 3 okleveles gyógyszerész.

Á r v e r é s i  h i r d e t é s .
Gróf S t u b e n b e r g  József ur ö méltóságának 

székelyhídi méneséből, 15 darab feles számú s részint 
kitanitolt, részint iskolázatlun telivér és félvér ménes­
beli lovuk, a közelebb tartandó debreczeni Lőrincz- 
vásár alkalmával, vagyis f. évi nugusztushó 15-kén 
délután 4 órakor, a debreczeni lóvásár tél en, árverelés 
utján el foguuk adatni. Iliire a t. ez. venni szándékozó 
uraságok ezennel meghivalnak.

Székclyhid 1864, julius 29.
2 3 B o d a A ii t a 1 tiszttartó

Haszonbér) hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város lanácsa részéről közhírré letetik, hogy a uagymélióságu magyar királyi 

helylurtólanács állal a város részére engedélyezel! k iiv e s e t i  v á tn s x e d p s i,  mint szinte a régibb idő 
óla élvezett p in c s i  á r u lá s t  h e ly p é n s s s e d c s i j o g . a folyó évi november 1-ső napjától atá- 
ruitaudó 3 e g y m á s  u t án  k ö v e t k e z ő  é v r e  ésigy 1807-ik év október utóaó napjáig a városház nagy- 
tanái-steremében jövő a n g u  sz tu s  h ó  32 -ik  n a p j á n  a délelőtti órákban tartandó nyilvános árverésen, a 
városi számvevőségnél, illetőleg számvevői hivalalhuu addig is bármikor megtekinthető elöleges feltételek 
szeriül és értelmében haszonbérbe fog kiudalui, mely kitűzött árverési határnapra a bérloui kívánók magukat 
elegendő bánatpénzzel ellátva, ezennel megliivutnnk. Debreczen 1861, julius 21.
2 3 .4. v á ro s t tan ács ,

Puszta-bérbeadáw .
A szerepi uradalomhoz tartozó és u püspökladányi vasúti állomáshoz félniérllüldre fekvő g n l á l y  

p U s z t u, mely 1200 négyszög ölével számiinti 1600 hold jó  minőségű szánló- és gyepföldekből áll, a rajta 
levő lányával, mely ugy ujonnnu épüli lolió házzal és több gazdasági épületlel van ellálvu, folyó 1864-ik  év 
izentmihály napjától kezdve h a t é v r e  h a s z o n b é r b e  u il a n d ó.

Értekezhetni irónia szóval, vagy bérmentett levél állal 8. V á r a  dó n  ügyvéd S z i l á g y i  Lajos 
nrral, vagy S z e r e  p e n {ntösó posta Püspök-Ladányi a g a z d a s á g i  k e zo I ü s é g g e I. 2— 3

Van fizercnuHénk n t. ez. köztinségnok ezennel Ltulotiiásúm juttatni, mlsze- 
rint D e n h o f  L á z á r  ur bnt'átságos egyetértés folytán n (lebiec/.eti-keilileti líi- 
(Igynökségről lemondván, u táranság d e b v e c s rn i f o l lu u H t ik s M i i r k  
v p s p tp s p l t, ez. P f'a h lp v  K á r o ly  urra ruházta ál.

Midőn tehát ezen ügyvezetési változásról u t, ez. közönséget, tiszteletteljesen 
értesítenünk, (elkérjük, fűügynükséglluket liecses hiztilinávni továbbra is szeren­
cséltetni.

éiuV/ emberiség nevében juttassék köztudomásru lilább irt közleinény, mely rendkívül sok jót 
vonnml umgn után. ' Dr. K o o k e .

Feliér. (hollandi) egész,ségl-niiistitamgvak 
D IU IH B T Ő L .

99 évi tiupunklül növi'ltmlö "Iker, elegendő Idsouvltéka a fehér Imlhtndl egész- 
ségl-mnslárnuigvak kitűnő gyógylululdiins.lgánah. Több mint 300,(KHI.re menő te lt■ 
hitelű okmány kezeskedik e kasnulllluitlau gyógy«ser kUaktidvasaéghen letérni, 
melyei a híres Dr. Ii ónk e oly méltán nevein „a t ég á I d o l t  és d i c s ő  m in ­
in á n y á"-nuk. Mill s gyógymód, mely egyszerűiül, liltlosh és |nláiivusnlih lenne 
mint esi 3 I klliigriumii (egy klliigrninmi a vámlimt) elegendő, líogv az Idilli 
gyomnrkörnk, g)iunnrgnri'snk,emésilésllilány uk, bélhelegségek, mlrlgyék, Itnsina.
nősek, álmatlanság   estis, hörkllllések. sápkür, küssvény, iiiuknc szurulás
uielljiat, Itálhii, kniniirkíirság, elnyálkiisnilás, iiilttlszlitléll ur lilővüllnsás szülla 

t'ü fitiiltiliiitik. 1111‘lvi'li ti fii hí. himIv o Ii »• Fniiiliiii vi'rlrtl t'Fiuliipk Ih»-
tegségek eímid|„iinl< és melyek gyügyllására e luiislármiigvnli itnsznáialii n leglil- 
re.ehlt orvosi leklnlélvek által iui|iotiklut rendeltetik és n|án!lnllk.

K E liitüini lulüjiloiisiigu magvakunk D o b r o c z e n b u i i  
k lánt: H t 'ré b y  és lln itiilit urak korcskctlósiMmu, 
(Sziíchonvlutczü szeglet ón.) 13 20

{  I ' o i o s /  k i r .  k e r ü l e t i  l ü o r v o s  }

|  ü r  K O C II jegesztelt ’ ' , ‘ S
Valódi iniiiőségli'-n, eredeti dobaszokliiiii 7 éj és I l i i  tijkrnjezáréil kapIzaUkh: ®

I'. legbiválobliim iilkiilntas if i— és virágncdvckböl s részben legliszl.-íbli e.ztikiir-l,i'is. 
lálylynl állupndiittsápr;, hozott d ^ K o c h  -féle DÖvéliyOIUkOfkák 3  tinin a legisinerlebli vdleiné-
nyezések bizniiyiljiik ~  enyhítő s i lg a lo m c s ila p itó    isi uszközülnvk 1 k ö Ii ii || é s, ,- e k e ,11-
sé g, t ú r ó  k liá  ni  ni  m ii k és i-lnyiilkiisoilásoknál slb. s ,-iz iizokbnn lélező növényi nedvek és 
elles iinyugnk legkili'inőlib liitt iiliiiii állni sikeres liiilásiinl., i bes/elöszerv tiszlnságn s nvnlékotiv- 
ságáwtk lÖntai-liisiir.in Ingineglopöbb ercdiiiényt idézik elé. Nem csupán e v a I ,i b n „  j  ó t , ;  k o ti v 
s a j á t s á g u k n á l  fogva kü lD nb ttinok igen clőiiyösen a gyakran igen megdicséri n ie ll- llieu - 
laiiétiykdklől ( l’ille peelornle), de főleg abban Hinnék ki jelességitk állal D t. KOCH D Ö V é n jO lU k o r -  

kai, Imgy azokat tíz. emésztési szervek könnyen tnegbirjiik s a buzniiiosb linsználat illán is, seinnii 
gyiiiiiorlííjibiln iiil, sem savat, vngy nyálkásságot nem okoznak

""^"^ "K S C II^ Ívé iiyŐ lIíko rká rb n sszn lő írT In b ím zn k l^ ia kn lv 'á li, melyeknek batUS Írással
nyoinnit f e h é r  eziiiilnpjiti a z  a lá b b  á l l ó  p e c s é t e t  é s  Í r á s t  viselik.
M T  O v h r v c s p n v p

Mézvi- egyedüli i .kliii-iik -
^  H o t h s c h i i p c k  K á é  

í j  t 'o lu  gyógysz. és b li>riK \
Í k y  p s  1 1  m m  I f i  fúszer- 

kereskedésélien (S/éelienyi- 
p  ulczn szegleién).

Felelős .s/.ei'keszlű: S ú r v á r y  E l e k .

Pest 1804, julltislió 2ö.

A “ P h ö n i\K liizlosilóltlrsnsiijr 

vezór-dlgyniilíHÓKi* PcHtun

He hűn* F f • e #/.
É r-

D e b r o c / e n b e n  a  f ü i l g y i i f f k m ő g i i H t  l i o d n j a .  

P l a o e u t c / a  1 1 ) 0 0  s z .  a .  a z  ü r r j c - r u k t á r b a n

Kiadói a debreczeni

Debreczen. 1864. Nyomaton a várói könyvnyomdájában.
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